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Ordinance for Enforcement of the Act on
Improvement, etc. of Employment Management for
Part-Time Workers

CER AR+ — A LA 97 8E 55 =1+ 5)
(Ordinance of the Ministry of Labor No. 34 of November 19, 1993)

RS BE O M E O WEFICET 2ER CERIEEREE+HR5) H &Rk
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Pursuant to provisions of Articles 2 and 9 of the Act on Improvement, etc. of
Employment Management for Part-Time Workers (Act No. 76 of 1993), the
Ordinance for Enforcement of the Act on Improvement, etc. of Employment

Management for Part-Time Workers is established as follows.

(EE _ROBRETEHE ST TEDLHE)
(The Cases Specified by the Ordinance of the Ministry of Health, Labour and
Welfare in Article 2 of the Act)

F—k ERMTEEORMEROUEFICET LERE (UUT E Lwo, ) H
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Article 1 The cases specified by the Ordinance of the Ministry of Health, Labour
and Welfare in Article 2 of the Act on Improvement, etc. of Employment
Management for Part-Time Workers (hereinafter referred to as the "Act") shall
be the cases where ordinary workers employed at the same place of business
are engaged in two or more kinds of work and workers employed in said place
of business are engaged in work for which the number of workers engaged in
the same kind of work as ordinary workers employed in said place of business
is significantly larger than the number of said ordinary workers (except the
work for which the prescribed weekly working hours of the ordinary workers
engaged in said work is longer than the prescribed weekly working hours of
any of the ordinary workers engaged in other works).



(EFANRE —HOWREH L CPRO 7 i)
(Matters Clearly Indicated and Means of Clear Indication in Paragraph 1 of
Article 6 of the Act)
Fg EEARE-HOREATEE S TED L EEF M I B (0 L TR LR TR
RBIRWIERIICET 2 FHIL, RIZBITL6D0ET 5,
Article 2 (1) The matters related to working conditions which are specified by
the Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare in paragraph 1 of

Article 6 of the Act, and which must be clearly indicated to Part-Time Workers,
shall be as follows:
—  Hie oA

(i) Whether or not the increase in wages is granted
= BBTFE oA
(i) Whether or not the retirement allowance is granted
= HHEOHE
(ii1)) Whether or not the bonus is granted

2 EFEARFE-HOBEAIEHEST TED D HIEZ., AIEASICET 52 FHDBH 0L
ROWDWTNNDIHIEZ LD Z & 2 UM T BE S AL LIS a BT 5 4%
FiEET 5,

(2) Means specified by the Ordinance of the Ministry of Health, Labour and
Welfare in paragraph 1 of Article 6 of the Act shall be either of the following
means as may be desired by such Part-Time Workers, and by which matters
specified in items under the preceding paragraph are clarified:

— 77y IVERMALTTL2EEDTE
(1) Means of transmission by use of facsimile

Z B ANVOREOHE CUMERMTBE S YSE A -V ORREE 1T D
LR AEEREMERTHILENTEDLHDICRD, )

(i) Means of transmission by e-mail (only if said Part-Time Workers can

prepare a document by outputting the contents recorded in said e-mail)

3 AIEE OB I VITONTIIEEARE - HICRET 28 ERHE (LU FAHEIC
BWT MFEFHE] &), ) ORI, SZERMITEE OENICBRL 7 77 23
VEIEEIZ X VG LIERRIS, AIESE B OB XV IThN I frEFHEORIE, 4
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(3) Clear indication of specified matters provided in paragraph 1 of Article 6 of
the Act (in this paragraph referred to as "Specified Matters") made by means of
item (i) of the preceding paragraph shall be deemed to have reached said Part-
Time Workers when received by a facsimile machine used by said Part-Time
Workers and clear indication of Specified Matters made by means of item (ii) of
the preceding paragraph shall be deemed to have reached said Part-Time

Workers when received by a communications terminal device used by said
Part-Time Workers.



(EFEILRFE —HOEATTEHE T TED HES)
(Wages Specified by the Ordinance of the Ministry of Health, Labour and
Welfare in Paragraph 1 of Article 9 of the Act)
Fok EHELRE -HOBEAGBETTEDLIERIL, RIHITL2b0E T2,
Article 3 Wages specified by the Ordinance of the Ministry of Health, Labour
and Welfare in paragraph 1 of Article 9 of the Act shall be as follows:

— HEFY

(i) Commutation allowance
= BEFY

(ii) Retirement allowance
= FEFY

(iii) Family allowance

m FE£FY

(iv) Housing allowance
HOBEFEY

(v) Separation allowance

N O FEBEEFY

(vi) Child education allowance

t WA ST D b ODIEN, AFOW AR DT b s EeD 5 HIREON
A (EFNEFE-HICHET 2BBONEE VI, RFIZBWTH L, ) ITEHIC
B L T s bSO D

(vii) In addition to the allowances specified in the above items, wages payable
in any name other than those payable closely related to the Job
Description(which means the Job Description provided in paragraph 1 of
Article 8 of the Act ; the same shall apply in the following Article.)

(EETRE -HOBEABBE S TED I HAR)
(The Cases Specified by the Ordinance of the Ministry of Health, Labour and
Welfare in Paragraph 1 of Article 10 of the Act)

FlUS EEFRE-HOBREATBHES TED LA, B ONR D YL F LN IR
MEN D8 0T EE LR —OFERMTEE (EENKE -HICHET 2@E 0578
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Article 4 The cases specified by the Ordinance of the Ministry of Health, Labour
and Welfare in paragraph 1 of Article 10 of the Act shall be the case where
Part-Time Workers whose Job Description are same as those of ordinary
workers employed at said place of business already possesses the abilities
necessary for said jobs (excluding Part-Time Workers Equivalent to Ordinary
Workers provided in paragraph 1 of Article 8 of the Act).



(EH+— R ORI EE T TED D @A S 5%)
(Welfare Facilities Specified by the Ordlnance of the Ministry of Health,
Labour and Welfare in Article 11 of the Act)
FHE EHET—ROBEATTEHE S TED LEAEARKRIL, RIZBITS2b0E 325,
Article 5 Welfare facilities specified by the Ordinance of the Ministry of Health,
Labour and Welfare in Article 11 of the Act shall be as follows:
—  faEHiE
(i) Food service facilities
= k=
(ii) Rest room
= HK=E

(ii1) Locker room

(BB TR DR LTS & TED 55
(Number Specified by the Ordinance of the Ministry of Health, Labour and
Welfare in Article 15 of the Act)
FANG EETLEROBREATBHESTED LT, +AET D,
Article 6 The number specified by the Ordinance of the Ministry of Health,
Labour and Welfare in Article 15 of the Act shall be ten (10).

(JE 5y ) e 1 487 B 0D I 1T:)
(Appointment of Part-Time Employment Manager)

FESg FETT, BETLRCED L2 FHLEHT 21 DICHERIGR L OB 24
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BLETHHDET D,

Article 7 A business operator shall appoint a Part-Time employment manager to
manage the matters specified by Article 15 of the Act among those who are

considered to have knowledge and experience required to manage said matters.

(FEFR D ZAT)
(Delegation of Authority)

FNG EEPARSEE -HICHET DA RE ORI, A TEKE R 2ERIC
HETHD RO ERIBELLDOERE, ?%E@%%Fﬁ@)ﬂﬁfﬂﬁ%ﬁﬁ;?‘é%‘&;
TR ORENTI D LT 5,

Article 8 Authority of the Minister of Health, Labour and Welfare as provided in
paragraph 1 of Article 16 of the Act shall be executed by the Director of the
Prefectural Labour Bureau which has jurisdiction over the location of the place
of business of a business operator, except the matters considered by the
Minister of Health, Labour and Welfare to be nationally important.

()



(Application Mutatis Mutandis)
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Article 9 The provisions of Articles 3 to 12 of the Ordinance for Enforcement of
the Act on Securing, Etc. of Equal Opportunity and Treatment between Men
and Women in Employment (Ordinance No. 2 of the Ministry of Labor of 1986)
shall apply mutatis mutandis to the procedure of conciliation under paragraph
1 of Article 22 of the Act. In this case, the term "paragraph 1 of Article 18 of
the Act" in paragraph 1 of Article 3 of the same Ordinance shall be deemed to
be replaced with "paragraph 1 of Article 22 of the Act on Improvement, etc. of
Employment Management for Part-Time Workers (hereinafter referred to as
the 'Part-Time Workers Act")," the term "conciliation meeting for equal
opportunity" in the same paragraph and Article 4 (including heading), Article 5
(including heading) and paragraph 1 of Article 8 of the same Ordinance shall
be deemed to be replaced with "conciliation meeting for balanced treatment,"
the terms " paragraph 1 of Article 18 of the Act" and "workplace" in Article 6 of
the same Ordinance shall be deemed to be respectively replaced with
"paragraph 1 of Article 22 of the Part-Time Workers Act" and "place of
business," the term "paragraph 1 or 2 of Article 20 of the Act" in paragraphs 1
and 3 of Article 8 of the same Ordinance shall be deemed to be replaced with
"paragraph 1 of Article 20 of the Act which shall be applied mutatis mutandis
in Article 23 of the Part-Time Workers Act," the term "in paragraph 1 of Article
20 of the Act" in the same paragraph shall be deemed to be replaced with "in
paragraph 1 of Article 20 of the Act which shall be applied mutatis mutandis in
Article 23 of the Part-Time Workers Act," the term "relevant parties" in Article



9 of the same Ordinance shall be deemed to be replaced with "relevant parties
or workers employed at the same place of business as the relevant parties and
other witnesses," the terms "paragraphs 1 and 2 of Article 4" and "Article 8" in
paragraph 1 of Article 10 of the same Ordinance shall be deemed to be
respectively replaced with "paragraphs 1 and 2 of Article 4 which shall be
applied mutatis mutandis in Article 9 of the Ordinance for Enforcement of the
Act on Improvement, etc. of Employment Management for Part-Time Workers"
and "Article 8 which shall be applied mutatis mutandis in Article 9 of the same
Ordinance," the term "Article 21 of the Act" in paragraph 1 of Article 11 of the
same Ordinance shall be deemed to be replaced with "Article 21 of the Act
which shall be applied mutatis mutandis in Article 23 of the Part-Time
Workers Act" and the term "workers" in the appended form of the same
Ordinance shall be deemed to be replaced with "Part-Time Workers."

(FeE D HEE
(Application of Designation)

Ftad EE_THEEE-HOBREICLBELZZ T LD L3581, ROFHEFM
L7 REEE 2 EATEREICRM L2 TR 620,

Article 10 (1) A person who intends to receive designation pursuant to
paragraph 1 of Article 25 of the Act shall submit a written application
containing the following matters to the Minister of Health, Labour and
Welfare:

—  AFRKOMERT

(i) Name and address

— REEORA

(i) Name of representative
=  FHFTOFTEH

(ii1) Address of office

2 AIEHOHFFEEICIL, RIZBT 2F@ZIRMN LRITHIERL R,

(2) The written application specified in the preceding paragraph shall be
attached by the following documents:

— B OBF RGN E

(i) Articles of incorporation and certificate of registered matters

Z ROROFEFEEICR T L FEREE. BiERE, ICOREE MER BZ Ol
DORRFE R OB EREZ AT 5 2 L 2B 6T 2 EMHE

(i1) A service report, a balance sheet, a statement of accounts and an inventory
of assets for the most recent business year and other documents clarifying
that the person has accounting and technical basis.

= HiEOHZELEEFEROBEEFEICRB T DEH HERICHET 2 EBIC
B9 2 AR ZRFHE K O Z It D THA
(iii) Basic plan for the business provided in Article 27 of the Act for the



business year that contains the day of application and the next business year
and relevant budget associated with the plan.

WU B 0K KON A Grdl L7 Eif

(iv) Document that contains the names and brief biographical outlines of
officers

(L HEDELDEH)
(Notification for Change of Name, etc.)

Fh—a B T RAE CHICHET D ER M@ o2 — (LUT TR 7 8)
B Z—) Lo, ) 1E RAEEZHOBREICEIDMHAE LE S L35 L &I,
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Article 11 The Part-Time Working Assistance Center provided in paragraph 2 of
Article 25 of the Act (hereinafter referred to as the "Part-Time Working
Assistance Center") shall submit a notification containing the following
matters to the Minister of Health, Labour and Welfare when it intends to
submit notification pursuant to paragraph 3 of the same Article:

— EEBLOLTAE L < ZERT XUXFB T O P
(i) Changed name or address or office location
ZOEBWLESETHH

(ii) Expected day of change

= EHELELOET5HHHMA

(iii) Reason of change

GEREM 7@ v ¥ — O HET D 6114)
(Payments Provided by the Part-Time Working Assistance Center)

B4 BB \EE HOBRAGWE S TED e, JrlE SEEME R
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Article 12 Payments specified by the Ordinance of the Ministry of Health,
Labour and Welfare in paragraph 1 of Article 28 of the Act shall be the
Incentive Pay for Promotion of Balanced Treatment and Regular Workers

B RS

provided in Article 26 of the Ordinance for Enforcement of Industrial Accident
Compensation Insurance Act (Ordinance No. 22 of the Ministry of Labour of
1955 and hereinafter referred to as the "Industrial Accident Ordinance") and in
Article 118-2 of the Ordinance for Enforcement of Employment Insurance Act
(Ordinance No. 3 of the Ministry of Labour of 1975 and hereinafter referred to
as the "Employment Insurance Ordinance").

(Bfrfril - Bt B b HEEE SR &)
(Incentive Pay for Promotion of Balanced Treatment and Regular Workers)
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Article 13 (1) Incentive pay for promotion of balanced treatment and regular
workers shall be provided to a business operator that takes any of the following
measures intended for assurance, etc. of the treatment balanced with ordinary
workers in accordance with the provisions of the collective agreement or the
rules of employment as a measure specified in Article 26 of the Industrial
Accident Ordinance or Article 118-2 of the Employment Insurance Ordinance:
—  FERM @A SOIHB OED Db L BRI AR o 8 (LT Z 0EE W

FBoIHIZREWT TERHG@EF] Lo, ) OREN XITHE O NEFITIE CTfr
BIZOWTHEE O EFH & F—ORlE2EiHT 52 &,

(i) The same system as for the ordinary workers is prepared by which Part-
Time Workers or workers who make a fixed-term contract labour agreement
for a definite term (in this paragraph and paragraph 3, referred to as "Part-
Time Workers, etc.") are treated according to their ability or Job Description,
etc.

= ERREEE FEOEE OJBE ~OWHIZET o HE R REEH T L 2 &,

(ii) System is prepared for transformation of Part-Time Workers, etc. to the
ordinary workers.

= FERMIEME (ERETEE Th o T, 2o, W@ OIEE L F%FEORFEZ 2T
b0V ), ) ICHTLHHIE RS S L,

(iii) System is prepared for part-time regular staff (meaning Part-Time Worker
who is treated equivalent to ordinary workers).

MU R T A ST L, T O E L oWl e BER LI BE IR E Ehi 57
D OHIEZ BT 5 2 Ly

(iv) System is prepared to provide education and training to Part-Time
Workers, etc. taking into account the balance with ordinary workers.

T ERFE T EE FIC UL BRI PHEMIC X D /R (i el (1
M- EEEEE L FES) BATARE - ENLHMNEE TICHES D /EFRZE
<, ) BEETHOOHEEZEETHZ L,

(v) System is prepared to provide Part-Time Workers, etc. with a medical
examinations by a doctor or dentist (except the medical examinations
provided in paragraph 1 to 4 of Article 66 of the Industrial Safety and Health
Act) (Act No. 57 of 1972).

2 Brrd - IEALEAEHERESE R @ O SHRREIE. IROF B DOXAITIS U T, HiEs 71

EDDHET D,

(2) Amount of incentive pay for promotion of balanced treatment and regular
workers shall be the amount specified in such items according to the following
each item:



— HIEF— S OREZFEm L. 220, [5S80S 2 E O 25 0 7 J @#E e

Clett L+l (TR EE (Z0ERGORFEUIHE OMREEN =EH

UNFEXFIV—ECAELELL2FELTLIFEEFICOVWUIELTHH, HE¥Ex
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XTIV —ECRAELZFLLHRELTLHEEFIIOVWTUIEAN) Z2BARWEXTL
WH, LFZOHIZBWTHLE, ) IZH-> Tk, N+5M)

(1) 500,000 yen to a business operator if it takes the measure specified in item
(i) of the preceding paragraph and the system specified in such item is
applied to any of its workers (or 600,000 yen to a small and medium sized
enterprise business operator, which is defined as a business operator whose
amount of capital or total amount of contribution does not exceed
300,000,000 yen (or 50,000,000 yen if a business operator's principal
business is retail or service or 100,000,000 yen if a business operator's
principal business is wholesale) or who constantly employs workers not
exceeding 300 (or 50 if an business operator's principal business is retail or
100 if an business operator's principal business is wholesale or service) and
this definition shall be applied in this paragraph.)

AT B OEZ TR L, 2>, FFICHET 2608 H % 5200 725783 1 i
WA TS E =+ M (PR ETICH - T, U+ H)

(i1) 300,000 yen to a business operator if it takes the measure specified in item
(ii) of the preceding paragraph and the system specified in such item is
applied to any of its workers for the first time (or 400,000 yen to a small and
medium sized enterprise business operator)

= AEB _SOMEEZEML. oo, RIS D EOmE M & = 2 57 E s
FEENPOHERECICAELESGA — A& +H T (BhEEFEETICH- T
X, — A& Z+HH)

(iii) 150,000 yen per person to a business operator if it takes the measure
specified in item (ii) of the preceding paragraph and the system specified in
such item is applied to its workers for the second to tenth times (or 200,000
yen per person to a small and medium sized enterprise business operator)

MU A =5 O E L ER L, 2o, [ I28T 56 E O 2 5% 0 7297 8& 3 i
WNZAECT2%E =+ (RREMT258E0OBP =g N2l RWEEEIC
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(iv) 300,000 yen to a business operator if it takes the measure specified in item
(iii) of the preceding paragraph and the system specified in such item is
applied to any of its workers for the first time (or 400,000 yen to a business
operator who constantly employs workers not exceeding 300)

T HEEE = OREEZFEM L, 230, [ SIS 8IT 2  E owE H Z2 5200 72 g7 #E s
FENOHEFEAETICALEGSG — A&+ TH (BREMT 2 57@#F 0%
DZBHANZBIRWEEEICH> TE, — A2 Z+5H)



(v) 150,000 yen per person to a business operator if it takes the measure
specified in item (iii) of the preceding paragraph and the system specified in
such item is applied to its workers for the second to tenth times (or 200,000
yen per person to a business operator who constantly employs workers not
exceeding 300)

NOATEBN S XIIFE LS OREZFE L., 220, HUs 5B 2HEORE M %%
FreENE LSS =0l (BUMeREETICH - TEL W)

(vi) 300,000 yen to a business operator if it takes the measure specified in item
(iv) or (v) of the preceding paragraph and the system specified in such item is
applied to any of its workers (or 400,000 yen to a small and medium sized
enterprise business operator)

3 HIHE B NIE =B IR D ERF R T E O W T I R FRE D R ITEL Y
THHEAEICEBITARMEF =5 NEE L FOREOEMIZOWTIL, T—AIC2&+0
M EH501F TRTFREORETH HI5M@E— N> Z+HTM, £Ofoy
BE—ANcoE+H M) &, T— A& Z+FHM) EH500F THTFHEEORSE
Tho95HE—ANZ>E =+, ZoMmo5EHE— N>+ M) £ 75,

(3) If any of the Part-Time Workers, etc. covered by item (ii) or (iii) of paragraph
1 falls under a mother, etc. of a single-mother family, the provisions of item
(iii) or (v) of the preceding paragraph shall be applied by replacing the term
"150,000 yen per person" with "250,000 yen per worker who is a mother, etc. of
a single-mother family or 150,000 yen per other worker" and replacing
"200,000 per person" with "300,000 yen per worker who is a mother, etc. of a
single-mother family or 200,000 yen per other worker."

(R [ 778 e 8 BLGE S 36 BRE 21T O FHBITO L H O g i)

(Notification of Change of Office Involved in Services for Employment
Management Improvement Projects for Part-Time Workers)

HAUS EREGEE T —3 BB T NARE SHEREROREICL SEHA L
EoLToLEiE, ROFHEEZTH LIC/mEEFELEATTHBREICRE LRThiT RS
AN

Article 14 The Part-Time Working Assistance Center shall submit the
notification containing the following matters to the Minister of Health, Labour
and Welfare when it intends to submit notification pursuant to the second
sentence of paragraph 3 of Article 28 of the Act:

— BHEBOER _HI\GRE HITHE T 2 FRF 7@ e e P s S R RRE
¥ (LUF VERs 97 @& S B S ERRERE Lo, ) 217 ) FEBHD
FITAE Hi

(i) Changed an office location engaged in services for employment management
improvement projects for Part-Time Workers provided in paragraph 3 of
Article 28 of the Act (hereinafter referred to as "the Services for Employment
Management Improvement Projects for Part-Time Workers")

10



ZOEBELESLETDH
(ii) Expected day of change
= AEELLS LT HHMH

(iii) Reason of change

CEB RO RLHEFIR)
(Matters to be Specified in the Service Regulations)
FHHE EHE AR CHOEBHBRICTRE TR EFEHT, BE S HALE -HD
B DOSHNAR D FER O ZNICKHH T 2 FEIR D EFICHET 2FHLE T D,
Article 15 Matters to be specified in the Service Regulations set forth in
paragraph 3 of Article 29 of the Act shall be those related to projects that are
intended to provide payments and other projects incidental to them set forth in
paragraph lof Article 28 of the Act.

CEBHAR DT DR A O HGE
(Application for Approval of Change in the Service Regulations)

FoANS ERMTEBEt 2 =ik BE T EE - HEREROBEIC L 2B %
TFEO LT HEEIR, ROFHEHAZTH LI-HGEEZZATBHREICRE L2 niE%z
SRR

Article 16 The Part-Time Working Assistance Center shall submit a written
application containing the following matters to the Minister of Health, Labour
and Welfare when it intends to obtain approval pursuant to the second
sentence of paragraph 1 of Article 29 of the Act:

— ZEHELLEO LT 5HEA
(i) Matters to be changed
— EHELELOLETHH

(i1) Expected day of change
= EHLLS LT HHHE

(iii) Reason of change

(RE R ] 5518 & e 1 /8 B GE 5 336 BAAR AR A @ D STAR I AR 2 IR AR T B R O FE AT )

(Approval from the Minister of Health, Labour and Welfare for Provision of
Payment for Employment Management Improvement Projects for Part-Time
Workers)

Btk ERMTEBREt -3 BETROBRECILIRBAELZIT L LT
EEE, ROFHZTHLCHBEELZREL2TT R 6220,

Article 17 The Part-Time Working Assistance Center shall submit a written
application containing the following matters when it intends to obtain approval
pursuant to Article 30 of the Act:

— XfamzT & o LT Hkaft e R
(i) Name of payment to be provided

11
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(i) Amount of payment to be provided and basis of calculation

= ZOMBATERENSVHE LT D 5 FHIH

(iii) Other matters considered by the Minister of Health, Labour and Welfare to

be necessary

(R R HI)
(Accounting Principle)

FHN\EL HEEEMFEEDE X —iE, TOEBEOMBUREEZH LT 520, MiE
DI OB 2 Z DFADOFREIZHE SN TRE L 21T 5720,

Article 18 The Part-Time Working Assistance Center shall keep accounts for
increase, decrease and transfer of assets in accordance with the fact of accrual

in order to clarify the financial status of its business.

(Ko HE D J5ik)
(Manner of Separate Accounting)

B FERRGTERI T 2 —13, FRFE @ R B R BRI AR
HRRENZHOWTHREBIDOEIE (5B ~+HSEE HMEOE +ERFE-mHIZBW T [HER
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Article 19 The Part-Time Working Assistance Center shall set up a special
account for accounting of the Services for Employment Management
Improvement Projects for Part-Time Workers (referred to as the "Special
Account of Services for Employment Management Improvement Projects for
Part-Time Workers" in paragraph2 of Article 25 and paragraph 3 of Article 27)
and keep it separately from the accounting for business other than the Services

for Employment Management Improvement Projects for Part-Time Workers.

(25T 5 DR AT D H G
(Application for Approval of Service Plan, etc.)

BobS ERMTEBEt 2 —id BE T SRE - EHATROBEIC L DR %
FEO LT oL EIE, BEEFERBANC FBELZXTLHIDBT 2FHEEFEIIH-
TIE, ZORELEZ T BER2<) | FEHEZR N PEREZEETBHREIC
FHLUTHE LRTIEZR 520,

Article 20 The Part-Time Working Assistance Center shall submit a service plan
and a budget for revenue and expenditure to the Minister of Health, Labour
and Welfare before commencement of every business year (or without delay
after designation during a business year that contains the day of designation)
when it intends to obtain approval pursuant to the former section of paragraph
1 of Article 32 of the Act.

12



(e 25t & o G # H)
(Matters to be Specified in the Service Plan)
Bt BEESFSAE -HOFEEFEEFICIL, KRICHEIT2FHRICET 55 EZ T
HH L2 T uE e b,
Article 21 The service plan set forth in paragraph 1 of Article 32 of the Act shall
specify a plan for the following matters:
— EHHNEKE HOMBM SO IR D FE KL I T 5 FEITR D
BIZHET 2 FH
(1) Matters for the services related to the project for provision of payment and
incidental projects set forth in paragraph 1 of Article 28 of the Act
= HIBIET Db 00IE, ER LR FICEIT2EBICET 5 FHE
(i1) Matters for the services set forth in the items of Article 27 of the Act in
addition to those set forth in the preceding item

(X FHE)
(Budget for Revenue and Expenditure)
BT WX THREBEZ., NMACH- TUIZEOMWE., XHIZh > TEEDO BINIZHE-
TR TH5HDET 5,
Article 22 The budget for revenue and expenditure shall be separated in

accordance with the nature of revenue and the purpose of expenditure.

(X PREBORMNERE)
(Documents Attached to the Budget for Revenue and Expenditure)

B4 ERETERED T 2 —iE W TREFICOWTES =+ Z&H —HA K
OREIC L DRI EZ T L &35 L&, WITBITL2EHZEBA L TREAT B RE
(R L7227 57220,

Article 23 The Part-Time Working Assistance Center shall submit a budget for
revenue and expenditure to the Minister of Health, Labour and Welfare with
the following documents attached when it intends to obtain approval pursuant
to the former section of paragraph 1 of Article 32 of the Act:

—  HTSEEE O T E R E X E

(i) Estimated balance sheet of the previous business year

T UMPEEREO T ESME R RE

(ii) Estimated balance sheet of the current business year

= HICZICHBIT L2 b00EN, BRI TREORE L 25 EH

(ii1)) Documents that support the budget for revenue and expenditure in
addition to those set forth in the preceding two items

(G EHFE D DFR AT D HFE)
(Application for Approval for Change of a Service Plan, etc.)
S ERFETERE T 2 —id, FEHEEINE TREICOVWTERE =1
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CHRFHBEROBEICLDERORAEZIT L) LT o X, AR LLO LTS
FHEOZEOHBZ5H# LZHEELEATHREICRH LR TE R 67, 20
BEICBNT, W TPAEZFEOEENHIRE 5 IE =5 IlBT 2 FEHOELZ )
XL, MBMARROFHLIRAS LT LRG0,

Article 24 The Part-Time Working Assistance Center shall submit a written
application containing the matters to be changed and the reason to the
Minister of Health, Labour and Welfare when it intends to obtain approval for
change of a service plan or a budget for revenue and expenditure pursuant to
the second sentence of paragraph 1 of Article 32 of the Act. In this case, if the
change in the budget for revenue and expenditure includes a revision of
documents set forth in item (i1) or (iii) of the preceding Article, said revised
documents shall be attached.

(T #¢)
(Reserve Funds)

BTk FEEFRG@E T =3, PRI LA TERVEAICL DI TR
DRBEEMMI 72D, WAZXHTFHEICTHEAR T LI LN TE D,

Article 25 (1) The Part-Time Working Assistance Center can provide a reserve
fund in the budget revenue and expenditure to cover a deficiency in the budget
for expenditure due to unforeseeable reason.

2 ERFHIGTERRBIE & —Iid. IR 8 e T s S S BMRE S R B E o
Tl#E AR Lo L i3, HenS, TOFZEAGBREIEM LT iERb2k
[

(2) The Part-Time Working Assistance Center shall promptly notify the Minister
of Health, Labour and Welfare if it uses the reserve fund in the Special
Account of Services for Employment Management Improvement Projects for
Part-Time Workers.

3 HIHOBEIC L D@, EHOME, @M OEREOEBLII LN LcEREY
HboTTDHHDET S,

(3) Notification provided in the preceding paragraph shall be made by a
document that clarifies the reason of use, amount and basis of estimate.

(PR OWEH %)
(Diversion of Budget, etc.)

BPNS EREIT IR T 2 —id. IHTRIZOVW TR, WX TREFIZED S A
FIDSMTBEH L CTiE b2, 72720, TROFER LEYh - RETHDH & X, &#
T EROBBIC I DRI b LT, HARHT I ENTE D,

Article 26 (1) The Part-Time Working Assistance Center shall not use the budget
for expenditure other than the purpose specified in the budget revenue and
expenditure, provided that, if appropriate and necessary in executing the
budget, it may be mutually diverted irrespective of the segment provided in

14



Article 22.

2 HERETEREE 2 —iX BATBRESERET 28 OSFIZONTL, JBAE
FRE DAL 2T 72X, 6 OfE O/ XIIMORRE & OFMIZFHEAERH L.,
XIZZ ST 2T 5 Z LA TE R0,

(2) The Part-Time Working Assistance Center shall not mutually divert the
amount of expense designated by the Minister of Health, Labour and Welfare
with segments of such expense or with other expense segment nor use the
reserve fund for such amount without approval of the Minister of Health,
Labour and Welfare.

3 FEREMEEN T Z —IiE, FIEOBEIC L D FEOWH UL TEE O IO
TIEAFBREDOERRBEZ T LD 95 &%, MAXIIFEHOED, GELXOEEA
DEREZRA SN LEEFEZEATTEREICRBE LR TR 670,

(3) The Part-Time Working Assistance Center shall submit a document that
clarifies the diversion or the reason of use, amount and basis of computation to
the Minister of Health, Labour and Welfare when it intends to obtain approval
from the Minister of Health, Labour and Welfare with respect to the diversion

of budget or the use of reserve fund as provided in the preceding paragraph.

(PHOMB L)
(Carry-over of Budget)

BoEg ERMGEEN YT =, IHTROBEOSHEHD 5 b YL FEFEN
CXHREEZKD LRV DIZHONT, FPROFEM ELENDH D & E1F, ZhaBE
FEEICHRVBLTHENT 22208 TE D, 2L, BAETBRENEET D2RED
SREICONWTIE, 60U, BEAETBREDOKREZZIT2ITNIERER20,

Article 27 (1) Any amount of expense from the budget expenditure not yet
decided to be expended within the current business year may be carried over
and used by the Part-Time Working Assistance Center in the next business
year if necessary for budget to be executed, provided that the amount of
expense designated by the Minister of Health, Labour and Welfare shall be
approved by the Minister of Health, Labour and Welfare in advance.

2 ERFREIEEREE 2 —1X, BIEEE LEOREICL 2R EZZ T L35 L&
IF, UEFEFERETIC, FHILITHRELZXLELT28A R OEFEL I LT
L7 EBH AR AT REICIRE LR hid e 6720,

(2) The Part-Time Working Assistance Center shall submit a document that
clarifies the reason why carry-over is required and the amount of carry-over for
each matter to the Minister of Health, Labour and Welfare by the end of the
current business year when it intends to obtain approval provided in the
proviso of the preceding paragraph.

3 R T EER) & —id. R B R T B GRS SR B R S R I B E I
ODWTH-HOBEIZ LB LA Lz L 1T, YRFEFEKTHE ADNIC, &
BEHEELEATEAREICRE L2 TR 50,
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(3) The Part-Time Working Assistance Center shall submit a carry-over
statement to the Minister of Health, Labour and Welfare within two months
after the end of the current business year when it carries over the Special
Account of Services for Employment Management Improvement Projects for
Part-Time Workers pursuant to paragraph 1.

4 ATEOMBBEIREEZT, KHTPREF—OXZICEIVIERL, 2o, HEREEHEE
(Z B LR 2 R 0 P RBIZEI N YR E O TRIBVED 5 bR ERHE, 2
FAEE A~ OMBE K O Z 5 L2 TR b,

(4) Carry-over statement set forth in the preceding paragraph shall be prepared
in accordance with the same segment as the budget expenditure and contain
the actual budget for the expenditure carried over and such amount of actual
budget for such expenditure as decided to be expended, amount carried over to
the next business year and unnecessary amount.

(FEREZFOEKBORE)
(Application for Approval of Service Report, etc.)
o NK ERFRMGTEEREN T X —3, EE A T HOHEIL X KR 2T
L9 ET2LEF, BEEFEKTHEHIUNICTHFE LR ITNIER B0,
Article 28 The Part-Time Working Assistance Center shall make application
within three months after the end of every business year when it intends to
obtain approval pursuant to paragraph 2 of Article 32 of the Act.

(I SR L)
(Statement of Accounts)

B ICSGRREEE, WA TR EF - OXSICEVIEMR L, 2D, YK
WERBORICEIT 2 FHE RIS RITITR L7220,

Article 29 The statement of accounts shall be prepared in accordance with the
same segment as the budget revenue and expenditure and shall contain the
following matters of such statement of accounts:

— XA
(i) Revenue
A IRATHH
(a) Amount of budgeted revenue
7 AR E A
(b) Amount of determined revenue
N M RAE & I E R & D 725
(c) Difference between amount of budgeted revenue and amount of
determined revenue
— X
(ii) Expenditure
A ZHTHEH
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(a) Amount of budget expenditure

2 AT D O

(b) Amount carried over from the previous business year
N B OMEROSEER O OBLR

(c) Amount of reserve fund used and reason of use
= WHOEHEKNZOHH

(d) Amount and reason of diversion

R IHTHEROBIA

(e) Actual budget expenditure

~  HRE

(f) Amount of determined expenditure

b BT A~ OB

(g) Amount carried over to the next business year
¥F SR

(h) Unnecessary amount

(ZEHER)
(Accounting Regulations)

F=tk FERRHTEEE Y —13, TOMBARORFHIEL, EXTZOESTE
DD HDDIEN, REHBEEDRITITR LR,

Article 30 (1) The Part-Time Working Assistance Center shall provide the
accounting regulations for its finance and accounts in addition to the
provisions of the Act and this Ordinance of the Ministry.

2 HERMTEED T —d FHOSFHBREZED LD LT 5 LT, TOREKRD
FHIZOWTEAFBREORZBZZ T RTNIE bRy, ZThEEELELSET5
EEBRERET D,

(2) The Part-Time Working Assistance Center shall obtain approval from the
Minister of Health, Labour and Welfare for the basic matters of the accounting
regulations set forth in the preceding paragraph when it intends to provide the
accounting regulations and also when it intends to change the accounting
regulations.

3 ARt 4 —id FHOIFRRESIEL, IERE L X, £
OHE R OCNEZH 520N LT, @B JBATEREICRLE Lz sz,

(3) The Part-Time Working Assistance Center shall submit the accounting
regulations set forth in the paragraph 1 to the Minister of Health, Labour and
Welfare without delay after provision or change by clarifying the reason and
contents.

(T B DA Je ORAE D8 7] D Hi 5
(Application for Approval of Appointment and Dismissal of Officer)
Fe b ERETEREE Y i BEETARE HOBREIL LA A% T
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FoETHLET. WOFHEZFLH LI-HFHELEATHREICRE LRTERS
TRV,

Article 31 The Part-Time Working Assistance Center shall submit a written
application containing the following matters to the Minister of Health, Labour
and Welfare when it intends to obtain approval pursuant to paragraph 1 of
Article 36 of the Act:

— B UIMEITR D B 0 K4 KOS
(1) Name and brief biographical outlines of an officer appointed or dismissed

= EBEXIIMEORLH

(ii) Reason of appointment or dismissal

(NEAFRAE D 728 OREE)
(Certificate for Entry and Inspection)
Fot+ % EFE=FNEE HOGEREIL, BEETHREOEDLERICL2b0L
T2,
Article 32 A certificate provided in paragraph 2 of Article 38 of the Act shall be
in a format provided by the Minister of Health, Labour and Welfare.

(REF M) 57 8) & i 8 BLdGE S 6 BRGSO 51 fik X 55)

(Succession to the Services for Employment Management Improvement
Projects for Part-Time Workers, etc.)

FEH 2% BB —RE-HOBEIS X EA @ KR SRR 57 85 8 S Bk
BEFEBRREB LT OO LT L &1E, ERFMTBREDE - F —I3ROFEHELT
DRFHIER B,

Article 33 (1) If the Minister of Health, Labour and Welfare performs the
Services for Employment Management Improvement Projects for Part-Time
Workers pursuant to paragraph 1 of Article 41 of the Act, the Part-Time
Working Assistance Center shall service the following matters:

— AR ENE YRS ERRES AR REIC SR L,

(1) Succeed the Services for Employment Management Improvement Projects
for Part-Time Workers to the Minister of Health, Labour and Welfare.

— RSB E NS B YGRS R ER LT SRR OF 2 R AT KR
ZHI S Z L,

(i1) Succeed the accounting books and documents relating to the Services for
Employment Management Improvement Projects for Part-Time Workers to
the Minister of Health, Labour and Welfare.

= T OMBEAETERE NG LR L FIHE

(ii1) Other matters that the Minister of Health, Labour and Welfare finds
necessary

2 EEMN—RE-HOBEIT LV EATERE DT> T2 RN 578 & & #
BCEEREPRESZITDRNLD LT 5 & XE, BAEVHREIZROFHELZITDAR
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FHIER 5720,

(2) If the Minister of Health, Labour and Welfare ceases to perform the Services
for Employment Management Improvement Projects for Part-Time Workers
which are being performed by it pursuant to paragraph 1 of Article 41 of the
Act, the Minister of Health, Labour and Welfare shall service the following
matters:

— R EE RN e B S R BRI @R 2 =25 SRS
Z &,

(1) Succeed the Services for Employment Management Improvement Projects
for Part-Time Workers to the Part-Time Working Assistance Center.

= R T B R B PRUGE R BIRESS IC BT DR & OVEE & RN [ O @
Bt o s =25l &< 2 &,

(i1) Succeed the accounting books and documents relating to the Services for
Employment Management Improvement Projects for Part-Time Workers to
the Part-Time Working Assistance Center.

= ZOMBEATEHRE NS VLE LR D FIE

(ii1) Other matters that the Minister of Health, Labour and Welfare finds
necessary

kAl

Supplementary Provisions

ZOEFIZ. EORAITOR (CEREFEF A —H) 2oifTd 5,
This Ordinance of the Ministry shall come into force as from the date of
enforcement of the Act (December 1, 1993).

M R CPRAEZAZ=Z+HEHBESETLE)
Supplementary Provisions [Ordinance of the Ministry of Labour No. 19 of
March 30, 1994]

ZOEFIE, FRAENA A LHTT S,
This Ordinance of the Ministry shall come into force as from the date of April 1,
1994.

MRl (PRAEASNAZHNEBESE=+H5)
Supplementary Provisions [Ordinance of the Ministry of Labour No. 35 of
June 24, 1994]

ZOESFIE. A0 ANSHEITT S,

This Ordinance of the Ministry shall come into force as from the date of
promulgation.

19



M Al (CERENA —BHBESE_-1+m5E]
Supplementary Provisions [Ordinance of the Ministry of Labour No. 24 of
April 1, 1997]

(MEA739 1)
(Effective Date)
1 ZOATE. AMOAPSHTT S,
(1) This Ordinance of the Ministry shall come into force as from the date of
promulgation.

(% 0 15 1)
(Transitional Measure)

2 ZOHETORATO H ORI SIER]T O S5 B E K ERMMEORBRIEMAT R —FERAD
B IE Al D R[] 55 8) 4 O JE 8 B O BEE T IZ B D IE A T LRSS TS D = D HUE I
K0 UM ER R B A RN E BRI REO B EZ T LnTEHT &L
72 o To R FETNTRS 2 5% T/ e A IR ] 57 B i 18 BREGE B e 0 AR 1T D0
T, eBUERTOBNZ &L D,

(2) With regard to payment of the subsidy to small and medium sized enterprise
for employment management improvement, etc. for Part-Time Workers which
1s payable to a business operator who became eligible to such subsidy before
the day of enforcement of this Ordinance of the Ministry pursuant to Article 27
of the Ordinance for Enforcement of Industrial Accident Compensation
Insurance Act before revision and pursuant to Article 5-3 of the Ordinance for
Enforcement of Act on Improvement, etc. of Employment Management for Part-
Time Workers before revision, the provisions then in force shall remain
applicable.

3 ZOETORATO H ORI SIER]T O J5 B K ERMEORBRIERAT A — FAKLD
SRR O BLRE [ 57 i # O g A& PR OGBSI BT 2 EA TR S0 WO BLEIC
K0 2 EH AR A B S EFENREO G EeZ T 5 ENTELH T L
&R o e FETERURITOWTIE, BB 0I5B #F SECEmE ORBRIERAT AR —+E5&
e OVESCIE 7% 00 LR (] 57 8 5 oD Jeg F 78 B oD e 55 (T B3 2 IR A T AL 3 s 0 = D #
ENZ KV ER B E N ERUGEFENRE DI EZ T 5 enTEL ko
TeFETHEIE L BT,

(3) A business operators association which became eligible to payment of the
subsidy to a business operators association for employment management
improvement, etc. for Part-Time Workers before the day of enforcement of this
Ordinance of the Ministry pursuant to Article 28 of the Ordinance for
Enforcement of Industrial Accident Compensation Insurance Act before
revision and pursuant to Article 5-4 of the Ordinance for Enforcement of Act on
Improvement, etc. of Employment Management for Part-Time Workers before
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revision shall be deemed as a business operators association which became
eligible to the payment of the subsidy for employment management
improvement, etc. for Part-Time Workers pursuant to Article 27 of the
Ordinance for Enforcement of Industrial Accident Compensation Insurance Act
after revision and pursuant to Article 5-3 of the Ordinance for Enforcement of
Act on Improvement, etc. of Employment Management for Part-Time Workers

after revision.

M Rl (PR+ZFE—A=+—BFBESE_F) )
Supplementary Provisions [Ordinance of the Ministry of Labour No. 2 of
January 31, 2000] [Extract]

(W17 H)
(Effective Date)

F—% ZOANIE, FREZENA - LHTT 5,

Article 1 This Ordinance of the Ministry shall come into force as from April 1,
2000.

(BL5y. HFEEEICRET 2 s E)
(Transitional Measure for Disposition, Application, etc.)

ok M OMEOHEEL XD 72 OBIREROREIHEFICET 2R (LU THUTT o
HEERAIED v ), ) ORATANCIERTOZNENOERA L <IXZTHIZHES B
TOHE (ZNHOREZ T DMOIERET RS KBS OREZ G, L
TR, ) 1Z X0 #EERRTEEEREE L < ITEBENFRAFITOIFF A E DLy
ZOMDITE (LLF TWZEDITE] LD, ) XU o HEHEEFE R 1A O FE1T OB
BUCIERTOZNENOERA L <X ZTHITHES S BUa OFEIT L 0 A8 T 57 8
ERFEA L AITHEMIRMEFICH L TSN TW AT RIFEORGEZOMDOITE (LT

THEEFEDOITA LWo, ) T, MG oHHERFHIEORITORIZBNTZIRALD
1T 25\ TR DATEUCE S % #1053 HEHEE RS 1R 1S K D IE% O E N ENOIEFE XX Z iz
BSOS TBETORE (ZbOBEZMENT D MOERIT IS THE S
OREZEEZTe, LLTFFELC, ) ICXVEERRITBRENTO 2L D bold, M5
STHEHEERE VA O AT D A MR IZB T DR EHRDZNZNOEFRE T ZICES G
BE SO ONTIEL, WEZDOZNENOERXIT ZIZES  FEHE S O
FUEIC K 0 HBERF IR B R RS L7y 017 2 ATHEM R TR R I L Tah
THFEFEDITR &L BT,

Article 2 The disposition, including permission, or other conducts (hereinafter
referred to as the "disposition and other conduct") made by the Director of the
Prefectural Labor Standards Bureau or the Prefectural Governor before
enforcement of the Act on Arrangement of Relevant Acts for Promotion of
Decentralization of Authority (hereinafter referred to as the "Act on
Arrangement for Promotion of Decentralization of Authority") pursuant to the
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respective Acts before revision or the provisions of the Cabinet Order
thereunder (including other Acts to which these provisions shall be applied
mutatis mutandis or the provisions of the Cabinet Order thereunder and this
shall apply hereinafter) or the application, including permission, or other
conducts (hereinafter referred to as the "application and other conduct") made
to the Director of the Prefectural Labor Standards Bureau or the Prefectural
Governor upon enforcement of the Act on Arrangement for Promotion of
Decentralization of Authority pursuant to the respective Acts before revision or
the provisions of the Cabinet Order thereunder, for which administrative
affairs for these conducts shall be done by the Director of the Prefectural
Labour Bureau as of the day of enforcement of the Act on Arrangement for
Promotion of Decentralization of Authority pursuant to the respective Acts
revised by the Act on Arrangement for Promotion of Decentralization of
Authority or the provisions of the Ordinance of the Ministry of Labor
thereunder (including other Acts to which these provisions shall be applied
mutatis mutandis or the provisions of the Cabinet Order thereunder and this
shall apply hereinafter) shall be deemed as the disposition and other conduct
made by the Director of the Prefectural Labor Bureau or as the application and
other conduct made to the Director of the Prefectural Labor Bureau pursuant
to the respective Acts after revision or corresponding provisions of the
Ordinance of the Ministry of Labor thereunder with respect to the application
of the respective Acts after revision or the Ordinance of Ministry of Labor
thereunder on after the day of enforcement of Act on Arrangement for

Promotion of Decentralization of Authority.

ok ZOATOMATANIEERMDOENZENDOE DT OREIZ LD SN EDITH
T Z DES ORITOBEBUIHIERTOZENZENDOE T OHEICL Y STV D HEESE
DITAHT, ZOABTORITOHIZEB W TIND DITAIIRDITEFEESZ1TH XEEHEN
RipHZ Ll b0ld, ZOETORATOHLURIZBIT 2WERDZENENDE ST
DA HOWTIE, HERDETNENDOA T OHYUREIZ LY SHIL5FEDITHX
THEHE DT & BT,

Article 3 The disposition and other conduct made before the enforcement of this
Ordinance of Ministry pursuant to the provisions of the respective Ordinances
of Ministry before revision or the Application or Other Conduct made upon
enforcement of this Ordinance of Ministry pursuant to the provisions of the
respective Ordinances of Ministry before revision, for which administrative
affairs shall be done by different persons as of the day of enforcement of this
Ordinance of Ministry, shall be deemed as the disposition and other conduct or
the application and other conduct made pursuant to the corresponding
provisions of the respective Ordinances of the Ministry after revision with
respect to the application of the respective Ordinances of Ministry after
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revision on or after the day of enforcement of this Ordinance of Ministry.

FUE ZOASORATRICEIERTOENZENDE S OFEIC L0 [E I T~ I HE
OB ST B IR LT, i, Moo Fha Ll b2 nWHET,
ZOEBOHATOHANZZE D FHB SN T RWNHEDIZONTIE, T ERIEZDZE
NENDOETOMEHUEIC X0 E TS AL HIROAE Y OB STk BT LT
H.omH, BEZ L2 RO R WFHIZOWTZEDOFRL SN TN RNED L 7
BRLT, ZOEBICLHIBREROENETNOESOREXHEAT 5,

Article 4 If matters that must be reported, notified, submitted or otherwise
processed to an agency or an official of the government or a local government
before enforcement of this Ordinance of Ministry pursuant to the provisions of
the respective Ordinances of the Ministry before revision have not yet been so
processed before the day of enforcement of this Ordinance of the Ministry, the
matters that must be reported, notified or submitted to the corresponding
agency or official of the government or a local government pursuant to the
corresponding provisions of the respective Ordinances of the Ministry after
revision shall be deemed as having not yet been so processed and the
provisions of the respective Ordinances of the Ministry revised by this
Ordinance of the Ministry shall be applied.

B R (PRt A=+—BFEEAAIEN+—5F] (#)
Supplementary Provisions [Ordinance of the Ministry of Labour No. 41 of
October 31, 2000] [Extractl

(HEA739 H )
(Effective Date)
F—5 ZOANIE. WHEO—MAWIET 2EM CER+—FERFE/NI\E) Ol
ITOR (CERl+=F—HKH) 2olifTd 5,
Article 1 This Ordinance of the Ministry shall come into force as from the date of
enforcement (January 6, 2001) of the Act for Partial Revision of the Cabinet
Act (Act No. 88 of 1999).

Rl (PR+EE=ZAEREAFBHEAIE-TEHE] ()
Supplementary Provisions [Ordinance of the Ministry of Health, Labour
and Welfare No. 25 of March 7, 2005] [Extract]

(WA 751 H)
(Effective Date)
Bk ZOATIE, AEEXIEOKITOR CERHEHEZHLR) »oleitd 5,
Article 1 This Ordinance of the Ministry shall come into force as from the date of
enforcement of the Real Property Registration Act (March 7, 1995).
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M Rl (ERT+EENA—BEESBEASENTZE] [#)
Supplementary Provisions [Ordinance of the Ministry of Health, Labour
and Welfare No. 82 of April 1, 2005] [Extract]

(W17 51 H)
(Effective Date)
F—k ZOATIEZ. AMMOANGHITT 5,
Article 1 This Ordinance of the Ministry shall come into force as from the date of

promulgation.

W A (ERHNE=ZA=+—BREAEFHESEL+—F] )
Supplementary Provisions [Ordinance of the Ministry of Health, Labour
and Welfare No. 71 of March 31, 2006] [Extract]

(W17 H)
(Effective Date)
B ZOATITERT/NENA—HB»LHETT 5,
Article 1 This Ordinance of the Ministry shall come into force as from April 1,
2006.

FZk 24 AT RANS IHECRRTES B Y55 -+ )\Us K OV BT oo R IRE (] 55 8 & oD e
FE B OB IR T 2 EARMAT RIS 1280 = OBUEI XV BN 578 & e 1 4 B
BCEEB RGO EZ T DN TED I L& Rolo /MR RO/ M3
FEEFE ORI 2 FIR [ 57 B e T PRUGE R e D S IT DWW TiE, BT
ATOFINZ L 5,

Article 2 (24) With regard to the payment of the subsidy for employment
management improvement, etc. for Part-Time Workers to a business operator
which is a small and medium sized enterprise and an association of business
operators which are small and medium sized enterprises which become eligible
to the subsidy for employment management improvement, etc. for Part-Time
Workers before the day of enforcement pursuant to paragraph 18 of the Article
140 of the previous Employment Insurance Ordinance and Article 5-3 of the
Ordinance for Enforcement of Act on Improvement, etc. of Employment
Management for Part-Time Workers before revision, the provisions then in

force shall remain applicable.

B Rl CERHUENA —+=ZAE4AFEBESE/N\+5) @)
Supplementary Provisions [Ordinance of the Ministry of Health, Labour
and Welfare No. 80 of April 23, 2007] [Extract]
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(BATH H)
(Effective Date)
F—F ZOATIE XMOBENLHATT S,
Article 1 This Ordinance of the Ministry shall come into force as from the date of

promulgation.

M Rl (PRTIVERAZ+H B EEFBHESENLTZE] [#)
Supplementary Provisions [Ordinance of the Ministry of Health, Labour
and Welfare No. 92 of June 29, 2007] [Extract]

(BATH H)
(Effective Date)

F—4& ZOADIE ERHIUEEA —BOHTT 5,

Article 1 This Ordinance of the Ministry shall come into force as from July 1,
2007.

(% 1 4 1)
(Transitional Measure)

% ERMTEE ORMEBROUGEEIZET HEEO—HAKIET 215 (CEk+
JUEIERSE B+ 55) BRI 45 —HICHE T 2 IR ER @iz & o % — DRk
IV A — B E D FEFEICBIT 52 Z0E ST L H2WEZROERM 7 EE ORE
ME B O YEEF BT 2 BT AR —FRoFEDBEMICSOWTIE, FES e
FHEFEK TR HALUAIZ) LHH0F, DPEEKCHHFEAA=FTHETIZ) £95,

Article 2 For application of the provisions of Article 20 of the Ordinance for
Enforcement of Act on Improvement, etc. of Employment Management for Part-
Time Workers revised by this Ordinance of the Ministry to the business year of
the previous Part-Time Working Assistance Center commencing on April 1,
2007 as pursuant to paragraph 1 of Article 2 of the Supplementary Provisions
of the Act for Partial Revision of the Act on Improvement, etc. of Employment
Management for Part-Time Workers (Act No. 72 of 2007), the term "within
three months after every business year" in the same Article shall be deemed to
have been replaced with "by June 30, 2008."

M Al (ER+UWEHA—BEAEFBESEE -+—5) )
Supplementary Provisions [Ordinance of the Ministry of Health, Labour
and Welfare No. 121 of October 1, 2007] [Extract]

(WA 751 H)
(Effective Date)
Bk ZOASIE. R _THHENA BT b,
Article 1 This Ordinance of the Ministry shall come into force as from the date of
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enforcement of April 1, 2008.

B Al (PR TE—H N BEARBESEEAST—F) ()
Supplementary Provisions [Ordinance of the Ministry of Health, Labour
and Welfare No. 161 of November 28, 2008] [Extract]

(BiATH H)
(Effective Date)
F—F& ZOATIE XMOHENLHATT S,
Article 1 This Ordinance of the Ministry shall come into force as from the date of

promulgation.

(% 1 4 1)
(Transitional Measure)

Bk ZOETORATORORNT Z OB FIT K 2 WIERTO IR 57 @& O e E B o
SCEE I B D IEERMAT LIS+ = SO BUE IS K0 B 7 8 2 W il HE e S B pk
BOXFGHZ T HIENTED L LR oo FEETITRT D YL m R 57 @ B s
WHEE B A O I DWW TE, R BIERTORIZ L 5,

Article 2 With regard to the payment of the subsidy for balanced treatment
promotion, etc. for Part-Time Workers to a business operator which becomes
eligible to such subsidy for balanced treatment promotion, etc. for Part-Time
Workers before the day of enforcement of this Ordinance of the Ministry
pursuant to the provisions of Article 13 of the Ordinance for Enforcement of
Act on Improvement, etc. of Employment Management for Part-Time Workers
not yet revised by this Ordinance of the Ministry, the provisions then in force

shall remain applicable.

M Al (PR HE+—A N BEEARBESFE A=) ()
Supplementary Provisions [Ordinance the Ministry of Health, Labour and
Welfare No. 163 of November 28, 2008] [Extract]

(HiA T8I H)
(Effective Date)
& ZOATIEL. —BFAENEAN KR O EENZET 2 ERORITO B (CERk
+HE+ZH—H) Mol %,
Article 1 This Ordinance of the Ministry shall come into force as from the date of
enforcement of the Act on General Incorporated Association and General
Incorporated Foundation (December 1, 2008).

W R (ERZA—EANANBEERBESEE - +—5) (3]

Supplementary Provisions [Ordinance of the Ministry of Health, Labour
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and Welfare No. 121 of June 8, 2009] [Extract]

(W17 51 H)
(Effective Date)
F—k ZOATIEI. AMMOANGHITT 5,
Article 1 This Ordinance of the Ministry shall come into force as from the date of

promulgation.

Bk 5 HiAT RN 2 OB NI K D SUERTO R M 55 8 o e HE o % 2B
T B EEAT R+ =50 BEIC X B S EE  RrE e S B A O kG &
ZFDHILENTED L Lo e FHERITHT HRSHE ZHHE 5 ORI K DR
[ 55 B I AR HEE S B il D SIS DWW TR, RBIERTOBNZ L 2,

Article 2 (5) With regard to the payment of the subsidy for balanced treatment
promotion, etc. for Part-Time Workers categorized in item 2 of paragraph 3 of
Article 13 to a business operator which becomes eligible to such subsidy for
balanced treatment promotion, etc. for Part-Time Workers before the day of
enforcement pursuant to the provisions of Article 13 of the Ordinance for
Enforcement of Act on Improvement, etc. of Employment Management for Part-
Time Workers not yet revised by this Ordinance of the Ministry, the provisions

then in force shall remain applicable.

M Al (ERZ+ZHENA—-REEFBEFEL =53] )
Supplementary Provisions [Ordinance of the Ministry of Health, Labour
and Welfare No. 53 of April 1, 2010] [Extract]

(WA 751 H)
(Effective Date)
& ZOATIEL ER T ZHEMNA BB HETT 5,
Article 1 This Ordinance of the Ministry shall come into force as from April 1,
2010.

B4 20 MATHARNS ZOE ST K D WIERT O IRH J7 @8 # O & B O W EFIT
B3 2 VAR AT LRSS 1 = 40508 =B WU 75 0D X432 I 0 R IR ] 55 18) 8 P i 4+ 88 HE 1 <5
B DG 22 T D M TE D T & Lo lo FETITRT 2 YL R J7 ) & 1
s R HEHE S B R A O HRIZ D W TIE, RBHEM OB XL 5,

Article 2 (20) With regard to the payment of the subsidy for balanced treatment
promotion, etc. for Part-Time Workers to a business operator which becomes
eligible to such subsidy for balanced treatment promotion, etc. for Part-Time
Workers before the day of enforcement pursuant to the category in item 4 of
paragraph 3 of Article 13 of the Ordinance for Enforcement of Act on
Improvement, etc. of Employment Management for Part-Time Workers not yet
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revised by this Ordinance of the Ministry, the provisions then in force shall

remain applicable.

M Rl (PR =ZFNA—HEE£SBEFEL NG )
Supplementary Provisions [Ordinance of the Ministry of Health, Labour
and Welfare No. 48 of April 1, 2011] [Extract]

(BATH H)
(Effective Date)
F—k ZOATIE FR S =FENMA—ANLHITT D,
Article 1 This Ordinance of the Ministry shall come into force as from April 1,
2011.

Fk 43 BH—FKOBEIC X DUIERTORERFH 7 EE ORHE B OSEFICET
DEAEMAT R RIS - =RICHE T 5 R ] 97 ) B S B S B plod: (RSR28
B SIZREY T2 FELIHRD BOITRD, UTFZOHIZEWTHL, ) OXfaex
F7eEETITHT HUWERORIRICHET 2 B8 - BB HEEER & (RS
—HE = FICHEYT O FEETIHRLIBDOICRS, LFZOHIZBW TR L, ) O34
(ZDUNTUR, IR ] 57 8 B S R B HEE 5 B il O SCfE 2 SRR - IE AL B e LS
& D3Aa & Al LT, [FSRH N S T s OFEL B 2,

Article 2 (43) Provisions of item 4 or 5 of paragraph 2 of Article 13 of the
Ordinance for Enforcement of Act on Improvement, etc. of Employment
Management for Part-Time Workers not yet revised pursuant to Article 11
shall be applied to the payment of the incentive pay for promotion of balanced
treatment and regular workers provided in the same Article after revision
(only for the payment to a business operator which falls under the same Article
item 3 of paragraph 1 and this shall be applied in this paragraph) to a business
operator which received the subsidy for promotion of balanced treatment, etc.
of Part-Time Workers provided in Article 13 (only for the payment to a
business operator which falls under the item 4 of paragraph 2 of same Article
and this shall be applied in this paragraph) because the payment of the
subsidy for promotion of balanced treatment, etc. of Part-Time Workers shall
be deemed as the payment of the incentive pay for promotion of balanced

treatment and regular workers.
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